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1. POLITYKA SPRZEDAŻY 
Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży (zwane dalej „Ogólnymi Warunkami”) są 
publikowane na stronie internetowej www.industrialcleaningmachines.eu i uznaje 
się, że są znane Klientowi i mają zastosowanie do każdej transakcji zawartej ze 
spółką MAZZONI S.r.l. (zwaną dalej „MAZZONI”), nawet jeśli nie ma o nich mowy 
w potwierdzeniu zamówienia („Potwierdzenie Zamówienia”). 
 
2. ZAWARCIE UMOWY  
Umowę (zwaną dalej „Umową”) uważa się za zawartą z chwilą otrzymania przez 
Klienta Potwierdzenia Zamówienia przesłanego mu przez firmę MAZZONI. 
 
3. POTWIERDZENIE ZAMÓWIENIA 
Niniejsze Ogólne Warunki mają pierwszeństwo przed wszelkimi odmiennymi 
klauzulami umieszczonymi przez Klienta w jego ogólnych warunkach zakupu, w 
propozycji zamówienia lub w jakimkolwiek innym dokumencie wydanym przez 
Klienta lub inne osoby.   
Wszelkie zmiany i odstępstwa od niniejszych Ogólnych Warunków muszą być 
bezwzględnie określone na piśmie i kontrasygnowane przez obie strony w dniu 
poprzedzającym potwierdzenie zamówienia oraz wskazane w Potwierdzeniu 
Zamówienia, pod rygorem nieważności. 
W celu doskonalenia swoich produktów i/lub procesów produkcyjnych, firma 
MAZZONI zastrzega sobie prawo do modyfikowania cech, czy to estetycznych i/lub 
technicznych, które nie mają istotnego wpływu na specyfikacje techniczne 
uzgodnione z Klientem, w dowolnym czasie i bez uprzedniego powiadomienia. 

 
4. ANULOWANIE ZAMÓWIENIA 
Częściowe lub całkowite anulowanie lub modyfikacja zamówienia, po wysłaniu 
przez MAZZONI Potwierdzenia Zamówienia, jest niedozwolone, chyba że Strony 
zawarły pisemne porozumienie. W przypadku całkowitego lub częściowego 
anulowania lub modyfikacji zamówienia, kosztami surowców i/lub wydatkami 
poniesionymi do tego czasu zostanie obciążony Klient. 
 
5. ODBIÓR I DOSTAWA ZAMÓWIONYCH TOWARÓW 
Terminy dostawy produktów podane do wiadomości Klienta nigdy nie są 
ostateczne i wiążące, lecz orientacyjne. Po upływie uzgodnionego terminu dostawy 
i w ciągu 10 dni od otrzymania zawiadomienia o stanie gotowości towaru 
dostarczonego na piśmie faksem i/lub pocztą elektroniczną, Klient jest obowiązany 
do odbioru zamówionego towaru z dostawą loco fabryka, chyba że uzgodniono 
inaczej. 
Po upływie terminu, o którym mowa w poprzednim punkcie, bez odebrania lub 
przyjęcia towaru do dostawy, zostanie wystawiona standardowa faktura sprzedaży, 
a warunki płatności określone w Potwierdzeniu Zamówienia i na samej fakturze 
zaczną obowiązywać; zamówione i nieodebrane Produkty mogą być 
przechowywane na zewnątrz, a firma MAZZONI będzie zwolniona z wszelkiej 
odpowiedzialności, z utratą gwarancji, natomiast Klient zostanie obciążony 
kosztami manipulacyjnymi i magazynowymi w wysokości 1% wartości towaru za 
każdy tydzień przechowywania. 
Firma MAZZONI ma prawo zawiesić dostawy lub rozwiązać umowy zgodnie z art. 
1456 włoskiego kodeksu cywilnego w przypadku opóźnienia płatności w terminie 
nie dłuższym niż 10 dni od uzgodnionego terminu lub w przypadku nieotrzymania 
w terminie rozsądnie żądanym przez MAZZONI niezbędnych do wysyłki informacji 
i specyfikacji technicznych, ekonomicznych lub handlowych, które muszą zostać 
dostarczone przez Klienta.  
 
6. RYZYKO ZWIĄZANE Z TRANSPORTEM  
Wszelkie ryzyko związane z transportem Produktów ponosi Klient.  
Klient może wystąpić do firmy MAZZONI z pisemnym wnioskiem o ubezpieczenie 
Produktów od ryzyka związanego z transportem; w takim przypadku wszelkie 
koszty związane z ubezpieczeniem ponosi Klient.  
 
7. ZASTRZEŻENIE WŁASNOŚCI  
Firma MAZZONI zachowuje prawo własności do każdego dostarczonego Produktu 
do momentu otrzymania zapłaty pełnej uzgodnionej ceny, łącznie z odsetkami.  
 
8. INSTALACJA  
Odpowiedzialność za instalację i wszelkie niezbędne koszty, bez wyjątku, ponosi 
Klient, chyba że uzgodniono inaczej na piśmie.  
Zgodnie z Dyrektywą maszynową, instrukcja obsługi oraz deklaracje zgodności CE 
i włączenia są dostarczane w formacie cyfrowym. Sposób dostępu wskazany jest 
w Potwierdzeniu Zamówienia i/lub w dokumencie przewozowym i/lub na 
opakowaniu. Instrukcja obsługi jest dostępna pod następującym adresem 
https://manuals.e-mazzoni.it.  
Każda interwencja wykwalifikowanego technika MAZZONI musi zostać uzgodniona 
w momencie składania Zamówienia i będzie przedmiotem osobnej faktury.  
 
9. CENY 
Ceny towarów MAZZONI i odpowiadające im waluty są tymi podanymi w 
Potwierdzeniu Zamówienia. 
O ile nie uzgodniono inaczej, ceny MAZZONI nie obejmują podatku od wartości 
dodanej ani żadnych innych podatków, ceł, opłat lub obciążeń nałożonych przez 
jakiekolwiek organy w związku z towarami lub ich dostawą („Podatki”) i/lub opłat 
bankowych. Kwota wszelkich podatków i/lub wydatków związanych ze sprzedażą 
towarów Klientowi zostanie poniesiona przez Klienta i zostanie zafakturowana 
przez MAZZONI na Klienta łącznie z towarami lub osobno. 
Jeżeli MAZZONI udziela rabatu, rabat ten obowiązuje wyłącznie w odniesieniu do 
pojedynczej dostawy wymienionej w Potwierdzeniu Zamówienia. 
Jeżeli ceny nie zostały wskazane przez MAZZONI w Potwierdzeniu Zamówienia 
jako stałe, MAZZONI może podnieść cenę towarów, które nie zostały jeszcze 
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dostarczone, według własnego uznania i bez obowiązku wcześniejszego 
powiadomienia i/lub jeśli czynniki wpływające na cenę kosztową wzrosły.  
Jeżeli nie określono inaczej, ceny podane w Potwierdzeniu Zamówienia nie 
obejmują opakowań uznanych za odpowiednie, „ex works”.  
 
10. PŁATNOŚCI, BRAK PŁATNOŚCI, ODSETKI, ISTOTNY TERMIN, UTRATA 
TERMINU.  
Wszystkie płatności należne od Klienta muszą być dokonane w terminach 
określonych w umowie lub wykazanych na fakturze, które należy uznać za 
niezbędne w interesie MAZZONI.  
W przypadku niedopełnienia powyższych warunków, Klientowi naliczone zostaną 
odsetki za zwłokę, obowiązujące w danym momencie zgodnie z Dekretem 
Ustawodawczym Republiki Włoskiej z dnia 9 października 2002 r., nr 231.   Ponadto 
Klient będzie odpowiedzialny za koszty poniesione przez MAZZONI w związku z 
windykacją należności, w tym za postępowania pozasądowe. Klient zobowiązuje 
się nie składać żadnych reklamacji mających na celu uniknięcie lub opóźnienie 
płatności należnych na podstawie niniejszych Ogólnych Warunków. 
Jeżeli po zawarciu umowy sytuacja finansowa Klienta pogorszyła się do tego 
stopnia, że zagrażała możliwości wykonania obowiązku zapłaty ceny, firma 
MAZZONI będzie uprawniona do żądania natychmiastowej zapłaty wszystkich 
zaległych należności od Klienta, a także przedpłaty za wszystkie przyszłe 
zamówienia lub zamówienia będące w trakcie realizacji. 
 
11. NASTĘPCZA NIEMOŻNOŚĆ WYKONANIA  
Klient oświadcza, że jest świadomy, że niektóre produkty mogą podlegać kontroli 
celnej, obejmującej m.in. produkty podwójnego zastosowania, produkty Wspólnoty 
Europejskiej i/lub produkty włoskie i/lub produkty spoza UE i/lub produkty 
międzynarodowe. Jeżeli po zawarciu umowy eksport Produktów zostanie zakazany 
przez właściwy organ publiczny, umowa zostanie uznana za rozwiązaną, bez 
możliwości ponoszenia przez MAZZONI jakiejkolwiek odpowiedzialności, a Klient 
nie będzie mógł domagać się żadnego odszkodowania, zwrotu kosztów ani 
zadośćuczynienia.  
 
12. ZWROTY TOWARÓW 
Wszelkie niezgodności lub uszkodzenia towarów muszą zostać zakwestionowane 
na piśmie u przewoźnika lub spedytora oraz u MAZZONI, pod groźbą utraty praw, 
w momencie dostawy.  
Żądania anulowania Zamówienia, nawet częściowego, oraz zwroty dostarczonych 
Produktów nie będą akceptowane, chyba że zostaną wcześniej wyraźnie 
upoważnione na piśmie przez MAZZONI.  
Zwrotowi podlegają wyłącznie Produkty, które nie zostały naruszone i/lub 
zmienione oraz które są w oryginalnym opakowaniu. Koszty wysyłki i uzupełnienia 
zapasów ponosi wyłącznie klient.  
Zwroty autoryzowane na piśmie muszą zostać dokonane w ciągu 8 (ośmiu) dni od 
otrzymania stosownego pisemnego upoważnienia od MAZZONI, ex-magazyn 
MAZZONI. Koszty transportu ponosi Klient. 
Produkty muszą zostać zwrócone wraz ze wszystkimi oryginalnymi komponentami. 
Powód zwrotu musi być w sposób pełny i wyczerpujący wskazany w dokumencie 
przewozowym zwrotnym. 
W przypadku popełnienia błędu przy składaniu Zamówienia, zwrot materiału może 
nastąpić wyłącznie po uzyskaniu pisemnego upoważnienia MAZZONI, pod 
warunkiem, że materiał jest w nienaruszonym stanie, zapakowany i nieużywany. W 
takim przypadku kwota netto widoczna na fakturze zostanie zaliczona 
pomniejszona o 7%. 
Spedytorzy i/lub przewoźnicy nie są upoważnieni do uznawania wad i/lub usterek 
ani do odbierania towarów. 
 
13. CENA SPRZEDAŻY DLA UŻYTKOWNIKA KOŃCOWEGO 
Cena sprzedaży od Klienta do użytkownika końcowego nie może być niższa niż 
cena katalogowa pomniejszona o 15%. 
Wszystkie ceny podane w katalogu, opublikowane na stronie internetowej i/lub 
uwzględnione w cenniku MAZZONI mogą podlegać wahaniom o +/-10%. 
Klient zobowiązuje się do wskazania na stronach internetowych i platformach 
internetowych (na przykład, ale nie wyłącznie: Ebay, Alibaba, Amazon itp.) ceny 
wskazanej przez MAZZONI w cennikach i poinformowania MAZZONI o jej 
wprowadzeniu w ciągu 5 dni. 
Cena podana przez MAZZONI w cennikach nie może być modyfikowana przez 
Klienta nawet w przypadku promocji, rabatów i/lub innych działań podejmowanych 
online. 
 
14. GWARANCJA 
W wyraźnym odstępstwie od wszelkich innych przepisów regulacyjnych, MAZZONI 
gwarantuje, że:  
- produkty, w chwili ich dostarczenia Klientowi/Kupującemu lub przewoźnikowi do 
transportu, są wolne od wad projektowych, wad w zakresie użytych materiałów i 
wykonania;  
- do produkcji produktów użyto wysokiej jakości materiałów;  
- konstrukcja i montaż Produktów zostały przeprowadzone zgodnie z najwyższymi 
standardami technicznymi;  
- produkty będą działać prawidłowo, jeśli będą zainstalowane, używane i 
konserwowane zgodnie z instrukcją obsługi i instrukcjami MAZZONI.  
Gwarancja, o której mowa w punkcie poprzednim, obowiązuje przez okres 12 
miesięcy od daty wystawienia faktury.  
W celu zachowania prawa do gwarancji, Klient/Kupujący jest obowiązany do 
sprawdzenia dostarczonych produktów niezwłocznie po dostawie, a także do 
złożenia oświadczenia, które zostanie dołączone do dokumentu przewozowego, 
dotyczącego wszelkich stwierdzonych wad, uszkodzeń i/lub braków.  
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Gwarancja jest rozumiana jako gwarancja loco magazyn pochodzenia Produktów, 
a koszty transportu ponosi Klient. 
Ważność i skuteczność gwarancji, o której mowa w poprzednich punktach, 
podlegają następującym warunkom:  
- wszelkie wady wykryte przez Klienta muszą zostać przez niego zgłoszone na 
piśmie do MAZZONI w obowiązkowym terminie ośmiu dni od dostawy produktów 
lub od ich wykrycia, jeśli nie są oczywiste;  
- Klient musi w pełni wywiązać się ze wszystkich swoich zobowiązań umownych; w 
szczególności wszelkie wady Produktów nie zwalniają Klienta z obowiązku zapłaty 
ceny;  
- wszystkie czynności związane z instalacją Produktów, ich użytkowaniem i 
konserwacją muszą być wykonywane w pełnej zgodności z instrukcjami MAZZONI 
zawartymi w instrukcjach i dokumentacji technicznej dostarczonej wraz z 
Produktami;  
- używane części zamienne muszą być oryginalnymi częściami zamiennymi lub 
częściami autoryzowanymi przez MAZZONI. 
Gwarancja nie obejmuje:  
- szkód w Produktach powstałych podczas transportu;  
- szkód wynikających ze stosowania płynów, które nie są kompatybilne z 
materiałami użytymi do budowy Produktów lub w każdym przypadku niezgodnych 
z zaleceniami zawartymi w dokumentach umownych lub dokumentach 
technicznych MAZZONI;  
- szkód wynikających z braku lub nieodpowiedniej konserwacji;  
- szkód wynikających z ingerencji, niewykonania lub nieprawidłowego wykonania 
zalecanych procedur uruchomienia;  
- szkód wynikających z normalnego zużycia wynikającego z użytkowania 
Produktów.  
W okresie gwarancji MAZZONI zobowiązuje się według własnego uznania do 
naprawy lub wymiany, na własny koszt i w najkrótszym możliwym czasie, tych 
Produktów lub części Produktów, które okażą się wadliwe. W związku z tym 
Klientowi przysługuje wyłącznie prawo do bezpłatnej naprawy lub bezpłatnej 
wymiany Produktów lub części Produktów uznanych za wadliwe, z wyraźnym 
wyłączeniem prawa do dochodzenia naprawienia szkody wynikłej z niewykonania 
umowy lub do otrzymania obniżenia ceny. Jakakolwiek naprawa lub wymiana w 
ramach gwarancji nie skutkuje odnowieniem lub przedłużeniem pierwotnego 
okresu gwarancji.  
Produkty nie będą uważane za wadliwe, jeżeli wymagają modyfikacji lub 
dostosowania do norm technicznych, lub bezpieczeństwa obowiązujących w kraju 
przeznaczenia, jeżeli różnią się od norm obowiązujących w kraju, w którym 
Produkty zostały zaprojektowane i wyprodukowane. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku modyfikacji dokonanych 
przez Klienta w celu dostosowania Produktów do celów innych niż określone w 
dokumentacji umownej i technicznej, chyba że uzyskano uprzednią pisemną zgodę 
MAZZONI. Podobnie, Klient traci prawo do gwarancji w przypadku użytkowania 
Produktów w sposób inny niż przewidziany umową lub w przypadku 
nieprzestrzegania postanowień zawartych w dokumentacji technicznej, w instrukcji 
obsługi, w przypadku gdy Produkt dostarczony przez MAZZONI zostanie 
zainstalowany w instalacji wykonanej niezgodnie z zasadami sztuki.  
 
15. OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOŚCI  
W żadnym wypadku firma MAZZONI nie będzie obowiązana do rekompensaty 
jakichkolwiek szkód bezpośrednich, pośrednich, przypadkowych, wynikowych lub 
karnych, w tym utraty zysków i utraty obrotów lub dochodów, w jakikolwiek sposób 
powstałych po stronie Klienta lub osób trzecich z powodu niewypełnienia 
obowiązków określonych w niniejszych Warunkach Ogólnych lub poniesionych 
przez Klienta lub osoby trzecie z powodu wad Produktów lub niemożności ich 
użytkowania bądź zakładów i systemów, w których Produkty zostały zainstalowane.  
W żadnym wypadku odpowiedzialność finansowa MAZZONI względem Klienta lub 
osób trzecich nie może przekroczyć kwoty zapłaconej przez Klienta za zakup 
Produktów, które spowodowały szkodę.  
 
16. ZAKAZ KONKURENCJI – TAJEMNICE HANDLOWE – WŁASNOŚĆ 
INTELEKTUALNA – POUFNOŚĆ 
Klient zobowiązuje się, że przez cały okres obowiązywania umowy i bez uprzedniej 
pisemnej zgody MAZZONI nie będzie dystrybuował ani wytwarzał Produktów, które 
ze względu na charakter, jakość, pochodzenie lub cenę mogą powodować 
zamieszanie na rynku i/lub wprowadzać opinię publiczną w błąd co do ich 
pochodzenia. Klient zobowiązuje się nie podejmować, bezpośrednio lub pośrednio, 
żadnej działalności konkurencyjnej w stosunku do Producenta. Obowiązek ten 
został uwzględniony przy ustalaniu cen, które mają być stosowane na koniec 
umowy. Klient: a) musi zwrócić MAZZONI wszelkie materiały informacyjne i 
promocyjne oraz wszelkie dokumenty udostępnione mu, a będące w jego 
posiadaniu; b) nie może w żaden sposób wykorzystywać znaku towarowego 
MAZZONI ani innych znaków charakterystycznych. 
Klient zobowiązuje się: a) nie ujawniać osobom trzecim, nawet po rozwiązaniu 
niniejszej umowy, tajemnic handlowych lub biznesowych MAZZONI ani innych 
informacji poufnych, o których dowiedział się w związku ze swoją działalnością 
polegającą na dystrybucji Produktów MAZZONI; b) nie wykorzystywać takich 
tajemnic lub poufnych informacji do celów innych niż określone w niniejszej 
umowie; c) zagwarantować ochronę know-how MAZZONI, o którym dowie się w 
jakiejkolwiek formie, w tym w formie elektronicznej, w trakcie i podczas 
wykonywania niniejszej umowy. 
Klient zobowiązuje się również wobec pracowników, współpracowników i osób 
trzecich zgodnie z art. 1381 kodeksu cywilnego Republiki Włoskiej. 
Firma MAZZONI zachowuje prawa własności przemysłowej do projektów, 
procesów, rysunków i wszelkich innych informacji przekazanych Klientowi w 
związku z realizacją niniejszej umowy lub w celu jej realizacji. 
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Klientowi zezwala się na używanie znaku towarowego MAZZONI wyłącznie w celu 
identyfikacji i reklamy Produktów objętych niniejszą umową oraz w wyłącznym 
interesie MAZZONI.  
Klient zobowiązany jest zaprzestać wszelkiego używania znaków towarowych, 
nazw i innych charakterystycznych znaków MAZZONI od chwili rozwiązania 
niniejszej umowy z jakiegokolwiek powodu. 
Klient zobowiązuje się również do nierejestrowania znaków rozpoznawczych 
MAZZONI we Włoszech i za granicą. 
Obie strony zobowiązują się traktować jako poufne wszystkie informacje 
techniczne lub wiedzę, które powstaną lub zostaną opracowane w związku z 
realizacją niniejszej umowy, i nie udostępniać ich osobom trzecim. 
Klient zobowiązuje się nie rejestrować żadnej domeny, która jest przypisywana lub 
myląca z domeną MAZZONI. 
 
17. WSPÓŁPRACA Z KLIENTAMI  
Klient jest obowiązany do przestrzegania najwyższych standardów handlowych, a 
także obowiązujących przepisów prawa i regulacji oraz do niepodejmowania 
działań, które mogą w jakikolwiek sposób zaszkodzić reputacji handlowej firmy 
MAZZONI, w szczególności poprzez dostarczane przez nią produkty. W sposób 
szczególny, Klient zobowiązuje się do przekazywania, również odbiorcom 
końcowym, dokładnych i aktualnych informacji o charakterystyce, działaniu i 
możliwych zastosowaniach produktów wprowadzanych do obrotu przez MAZZONI. 
Klient gwarantuje, że posiada wszelkie niezbędne zezwolenia/kwalifikacje oraz 
spełnia wymogi określone w obowiązujących przepisach prawa dotyczących 
użytkowania i wprowadzania Produktów do obrotu.  
Nabywając Produkty, Klient nie nabywa żadnych praw własności intelektualnej do 
Produktów i zobowiązuje się do poszanowania wszelkich praw własności 
intelektualnej MAZZONI i/lub Stron Trzecich. 
Klient zobowiązuje się powstrzymać od podejmowania jakichkolwiek działań lub 
zachowań, które mogą wyrządzić szkodę firmie MAZZONI. W celu prawidłowego 
wykonania Umowy, Klient zobowiązuje się do aktywnej i regularnej współpracy 
oraz do współdziałania w dobrej wierze z MAZZONI. W związku z powyższym 
Klient zobowiązuje się do udzielenia MAZZONI wszelkich informacji niezbędnych 
do realizacji dostawy Produktów. 
Klient zobowiązuje się do przekazania firmie MAZZONI wszelkich informacji 
dotyczących środowiska, w którym Produkty będą instalowane/montowane.  
Klient nie może usuwać żadnych oznaczeń identyfikacyjnych (tabliczek, kodów, 
numerów seryjnych itp.) ani żadnych innych form identyfikacji umieszczonych na 
sprzedawanych produktach bez uprzedniej pisemnej zgody MAZZONI. 
 
18. CESJA  
W żadnym wypadku Klient nie może dokonać cesji Umowy, w całości lub w części, 
odpłatnie lub nieodpłatnie, na rzecz osób trzecich bez wyraźnej uprzedniej 
pisemnej zgody MAZZONI.  
Firma MAZZONI ma prawo do swobodnego przeniesienia całości lub części 
Umowy na osoby trzecie, ze skutkiem od daty pisemnego powiadomienia Klienta o 
dokonaniu przeniesienia na osoby trzecie; począwszy od daty pisemnego 
powiadomienia o przelewie, firma MAZZONI jest zwolniona ze swoich zobowiązań 
wobec Klienta wynikających z Umowy.  
 
19. INFORMACJE POUFNE 
Umowa, jak również wszelkie informacje wymieniane między Stronami lub o 
których Strony dowiedziały się w trakcie wykonywania Umowy, niezależnie od 
nośnika, na którym są przechowywane, będą uważane za poufne (zwane dalej 
łącznie „Informacjami Poufnymi”). 
Strony zobowiązują się do wypełniania zobowiązań wynikających z niniejszej 
klauzuli przez cały czas trwania Umowy oraz przez 5 lat od daty dokonania ostatniej 
płatności lub od daty jej rozwiązania z jakiegokolwiek powodu.  
 
20. POSTANOWIENIA OGÓLNE  
Jakakolwiek wyrozumiałość jednej ze Stron wobec zachowania drugiej Strony 
naruszającego jakiekolwiek postanowienie Umowy nie oznacza zrzeczenia się 
praw wynikających z naruszonego postanowienia ani prawa do żądania 
prawidłowego wykonania wszystkich postanowień samej Umowy.  
Klient wyraża zgodę na korzystanie przez firmę MAZZONI, bez żadnych 
ograniczeń i formalności, z usług osób trzecich, którym może powierzyć, w całości 
lub w części, wykonanie czynności określonych w niniejszych ogólnych warunkach 
sprzedaży.  
Klient wyraża zgodę na wprowadzenie przez firmę MAZZONI, w celu naprawienia 
błędu w wykonaniu umowy, po poinformowaniu Klienta, stosownych zmian, pod 
warunkiem, że zmiany te nie zmienią w sposób istotny treści umowy. W 
przeciwnym razie Strony dołożą wszelkich starań, aby negocjować w dobrej wierze 
i wspólnie znaleźć rozwiązanie.  
Klient zobowiązuje się do podejmowania wszelkich działań i składania wszelkich 
oświadczeń oraz ubiegania się o niezbędne zezwolenia zgodnie z obowiązującymi 
i aktualnymi przepisami prawa w zakresie przetwarzania danych i ich charakteru.  
 
21. WYRAŹNA KLAUZULA ROZWIĄZANIA  
Bez uszczerbku dla postanowień innych klauzul niniejszych Ogólnych Warunków, 
umowę uważa się za rozwiązaną ze skutkiem natychmiastowym, zgodnie z i dla 
celów art. 1456 Kodeksu cywilnego Republiki Włoskiej, jeżeli Klient: a) naruszy 
obowiązki określone w klauzulach niniejszych Ogólnych Warunków, jak również 
postanowienia zawarte w dokumentach, do których się odnoszą; lub b) podejmuje, 
przy użyciu Produktów, jakąkolwiek działalność niezgodną z prawem; lub c) 
przenieść całość lub część Umowy na osoby trzecie, bez uprzedniej pisemnej 
zgody MAZZONI.  
Ponadto, w przypadku niewykonania zobowiązań określonych w Umowie, firma 
MAZZONI zastrzega sobie prawo do wysłania Klientowi w dowolnym momencie, 
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zgodnie z i na potrzeby art. 1454 Kodeksu cywilnego Republiki Włoskiej, 
formalnego wezwania do zastosowania się do nakazu w ciągu 15 (piętnastu) dni 
od otrzymania stosownego listu poleconego za potwierdzeniem odbioru. lub 
powiązanej certyfikowanej wiadomości e-mail (PEC) lub powiązanej wiadomości e-
mail. 
Brak zapłaty lub błędna zapłata jednej lub więcej rat ceny, nawet jeśli nie następują 
po sobie, pociąga za sobą prawo firmy MAZZONI do rozwiązania umowy, bez 
konieczności wysłania formalnego zawiadomienia o tym fakcie i/lub formalnego 
powiadomienia, przy czym Strony zgadzają się uważać takie niedotrzymanie 
warunków za poważne i skorzystać z zastrzeżenia własności, zgodnie z klauzulą 
nr 7, żądając zwrotu produktu i bez uszczerbku dla odszkodowania za szkody. 
Zastępczo, MAZZONI ma prawo do natychmiastowego zażądania pełnej zapłaty 
ceny, przy czym Strony rozumieją, że w razie niespełnienia powyższego Klient 
utraci korzyść wynikającą z terminu. 
W przypadku odstąpienia od umowy z powodu siły wyższej lub rozwiązania umowy 
z powodu niewywiązania się z niej przez Klienta, Klient przyjmuje do wiadomości i 
akceptuje, że firma MAZZONI będzie miała prawo do wstrzymania dostaw, 
zatrzymania otrzymanych zaliczek, bez uszczerbku dla odszkodowania za 
jakiekolwiek dalsze szkody. 
 
22. OBOWIĄZUJĄCE PRAWO i JURYSDYKCJA 
Wszelkie spory dotyczące interpretacji, stosowania, wykonania, rozwiązania 
umowy i/lub w jakikolwiek sposób związane z niniejszymi warunkami sprzedaży, 
będą rozstrzygane zgodnie z prawem włoskim i będą przekazywane wyłącznie 
jurysdykcji Sądu Reggio Emilia, nawet w przypadku związku przyczyn. 
Prawa i obowiązki stron wynikające z Potwierdzenia Zamówienia przez MAZZONI 
i/lub niniejszych Ogólnych Warunków lub z nim związane będą regulowane, 
interpretowane i egzekwowane zgodnie z prawem włoskim, z wyłączeniem norm 
prawa kolizyjnego.  
W przypadku jakichkolwiek rozbieżności w interpretacji pomiędzy wersją włoską a 
innymi tłumaczeniami niniejszych Ogólnych Warunków, rozstrzygająca jest wersja 
włoska. 
 
23. KLAUZULA OCHRONNA 
Niniejsze Ogólne Warunki zostały wyraźnie przywołane i wynegocjowane przez 
MAZZONI w trakcie negocjacji z Klientem, jak również w ofercie MAZZONI, a Klient 
wyraźnie zaakceptował niniejsze Ogólne Warunki poprzez wysłanie Zamówienia, 
w związku z czym artykuły 1341 i 1342 kodeksu cywilnego Republiki Włoskiej nie 
mają zastosowania. 
 


